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1.0 Precauciones 
 

Se deben tomar las siguientes precauciones al trabajar con bombas reguladoras 
MILTON ROY. Sírvase leer detenidamente esta sección antes de la instalación. 

 
Prendas protectoras 

SIEMPRE use prendas protectoras, careta, gafas de seguridad y guantes al trabajar en o cerca 
de la bomba reguladora. Se deben tomar precauciones según la solución que se bombee. 
Remítase a las precauciones de la Ficha de Datos de Seguridad (FDS) del proveedor de la 
solución. 

Cebado previo con agua 
Todas las bombas MILTON ROY se ceban con agua previo despacho de la fábrica. Si su 
solución no es compatible con agua, desarme el Conjunto de Altura de la Bomba. Seque muy 
bien la altura, válvulas, juntas tóricas, bolas y el diafragma de la bomba. Rearme el conjunto de 
altura y ajuste los tornillos siguiendo un patrón entrecruzado. Vuelva a llenar la altura de la 
bomba con la solución que se bombeará antes de cebar la bomba. (Esto ayudará con el 
cebado) 

Compatibilidad de los líquidos 
ADVERTENCIA: La evaluación hecha por ETL solamente se probó con agua. Las bombas de la 
certificación NSF 61 con: hipoclorito de sodio (12.5%), ácido sulfúrico (98.5%), hidróxido de 
sodio (50%) y ácido clorhídrico (30%). Determine si los materiales de construcción incluidos en 
la parte de manejo de líquidos de su bomba son los adecuados para el bombeo de la solución 
(química). Remítase siempre al proveedor de la solución y al Cuadro de Resistencia Química 
(Chemical Resistance Chart) de MILTON ROY para determinar la compatibilidad de su bomba 
reguladora MILTON ROY específica. Comuníquese con su distribuidor local de MILTON ROY si 
desea más información. 

Conexiones de la tubería 
El tamaño de la tubería o conductos de entrada y salida no deben reducirse. El tamaño de la 
tubería de salida no debe aumentarse. Cerciórese que toda la tubería esté BIEN SUJETA a los 
conectores antes del encendido (véase la sección 3.3. Conexiones de la tubería). SIEMPRE 
utilice tubería suministrada por MILTON ROY con su bomba, ya que esta tubería ha sido 
diseñada específicamente para usarse con los conectores de la bomba. Se recomienda 
resguardar y sujetar la tubería a fin de prevenir posibles heridas en el caso de una ruptura o 
daños accidentales. Si la tubería se expondrá a la luz solar, se debe instalar tubería negra 
resistente a los rayos ultravioleta. Revise la tubería frecuentemente para ver si presenta grietas 
y cámbiela según sea necesario. 

Conectores y roscas hechas a maquina 
Todos los conectores deben presionar manualmente. 1/8 - 1/4 de vuelta adicional después de 
que el conector esté ajustado podría ser necesario a fin de obtener un sellado a prueba de 
fugas. El sobreajuste excesivo o usar una llave para tubos puede causar daños a los 
conectores, sellos, o a la altura de la bomba. 

La mayoría de bombas MILTON ROY cuentan con roscas hechas a máquina rectas de tornillo 
en la altura y los conectores, y se sellan con juntas tóricas. NO utilice cinta Teflon® o lubricante 
para tuberías para sellar estas roscas. La cinta Teflon® solamente puede usarse con las roscas 
americanas (NPT). 
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 Plomería 
 Siempre aténgase a los códigos y requisitos de plomería locales. Asegúrese que la instalación 

no constituya una conexión cruzada. Revise las directrices de los códigos locales de plomería. 
MILTON ROY no se responsabiliza por instalaciones incorrectas. 

 Válvula de contrapresión /Anti-Sifón 
 Si está bombeando en pendiente o en una zona baja o sin presión del sistema, un dispositivo 

de contrapresión /anti-sifón debe instalarse para evitar el bombeo o sifón excesivo. Póngase en 
contacto con su distribuidor MILTON ROY para obtener más información. 

 Conexiones eléctricas 
 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, la bomba dosificadora debe estar 

enchufada en un receptáculo con conexión a tierra con niveles conforme a los datos del panel 
de control de la bomba. La bomba debe conectarse a una buena tierra. ¡No utilice adaptadores! 
Todo el cableado debe cumplir con los códigos eléctricos locales. Si el cable de alimentación 
está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, distribuidor de existencias, o un centro de 
reparación autorizado con el fin de evitar situaciones de peligro. 

 Fusible (todos los modelos) y batería 
 ADVERTENCIA: La batería puede explotar si no se emplea adecuadamente. No la recargue, 

desmonte o arroje al fuego. La batería y el fusible son piezas internas que se deben reparar o 
reemplazar por la fábrica o un distribuidor cualificado con piezas del mismo tipo y nivel. 

 Inundación 
 ADVERTENCIA: instale esta bomba en un lugar donde no puedan ocurrir inundaciones. 

 Interruptor de circuito de fallas a tierra 
 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, instale sólo en un circuito 

protegido por un interruptor de circuito de fallas a tierra (GFCI). 

 Despresurización de la línea 
 Para reducir el riesgo de salpicaduras de productos químicos durante el desmontaje o 

mantenimiento, todas las instalaciones deben contar con capacidad de despresurización de la 
línea. 

 Protección de la sobrepresión 
 Para garantizar un funcionamiento seguro de la bomba se recomienda instalar un tipo de 

válvula de seguridad/ descarga de presión para proteger la tubería y otros componentes del 
sistema contra el fallo debido a la presión excesiva. 

 Concentración química 
 Hay un potencial de concentración química elevada durante los periodos sin flujo, por ejemplo, 

durante el el lavado a contracorriente en sistema. Hay que tomar pasos como, apagar la bomba, 
durante el funcionamiento o mantenimiento para evitar esto. 

Consulte a su distribuidor acerca de otras opciones de control externo para ayudar a mitigar 
este riesgo. 
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 Componentes de volver a Presione 
 Los materiales plásticos típicamente exhibirán características de deformación cuando está bajo 

presión durante un período de tiempo y para asegurar un ajuste apropiado, puede ser necesario 
volver a presione la cabeza del tornillo periódicamente. Para asegurar un funcionamiento 
correcto, se recomienda presione los tornillos a 25 pulgadas-libras después de la primera 
semana de funcionamiento y una vez al mes a partir de entonces. 

 Visualización del flujo 
 La precisión del valor del flujo tal como se muestra en la pantalla de la bomba depende en gran 

medida de la aplicación específica. La calibración es necesaria para mostrar una medida exacta 
del flujo. 

 Derrames 
 PRECAUCIÓN: Los derrames de productos químicos peligrosos deben limpiarse 

inmediatamente. 
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2.0 Introducción 
 

Las bombas dosificadoras de MILTON ROY ofrecen el más alto nivel de precisión y 
fiabilidad repetitiva con una capacidad de bombear una amplia gama de productos 
químicos. Nuestra amplia selección de bombas significa que usted obtiene la bomba 
adecuada para la aplicación adecuada. Cada una de nuestras bombas está diseñada 
para superar las expectativas y está respaldada por una red global de ingenieros 
altamente capacitados en el campo y soporte post-venta. 

 
Este manual sirve como un complemento al Manual de instalación y operación de la 
Serie Proteus® Bomba dosificadora electrónica, número pieza 54038-ESP. Incluye 
información específica sobre el uso, la configuración y el cableado de los modos 
adicionales de operación en las bombas del modelo de control mejorado. 

 
Por favor revise cuidadosamente este manual. Preste especial atención a las 
advertencias y precauciones. Siempre siga los procedimientos de seguridad, 
incluyendo el uso de prenda adecuada, protección ocular y facial. 

 
3.0 Iconos 

 
La Tabla 1 explica la función de los iconos de la pantalla de visualización que no se 
incluyen en el manual 54038-ESP. 

 
Tabla 1: Iconos de la bomba mejorada 

 
 

Selección del modo 

 
Modo Manual 

 
Modo analógico 

 
Modo de lotes 

 
Modo de impulso 

 
Modo temporizador con ciclo de repetición 

 
Modo de evento programado 
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La dosificación es en curso 

 
Señal de velocidad analógico (pérdida de alarma) 

 
Señal de velocidad analógico (señal sobre el rango) 

 
Entrada de pulso no sincronizada 

 
Volumen de bomba máximo superado (en modo de impulso) 

 
Flujo máximo excedido en modo por lotes 
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4.0 Operación de control mejorado 
 

Este manual cubre las características compatibles en las bombas con control mejorado 
de la Serie Proteusl®. Las características mejoradas del control dependen de una variedad 
de entradas y salidas externas. Por favor ver sección 5.0 Cableado para obtener 
información sobre conexiónes, tipos de señales y requerimientos. 

 
4.1 Modo analógico 

El modo analógico permite el control de la bomba con una señal externa de 0 - 20 mA. La 
pantalla de inicio de modo analógico se muestra en la Figura 1. 

 
 
 
 
 

Flujo 
 

Corriente de entrada 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 1: Pantalla de inicio de modo analógico 
 

Para configurar los parámetros de entrada de modo analógico, presione los botones 
Arriba o Abajo para acceder a la pantalla analógica de ajuste (Figura 2). 

 
 
 
 
 

Punto 1 
 
 

Punto 2 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 2: Ajuste analógico 
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Presione  Izquierda  o Derecha  para navegar por los cuadros de entrada del 
parámetro. Ingrese el flujo deseado y los corrientes en los puntos P1 y P2. La gama de 
valores permitidos para el flujo son desde cero hasta la máxima capacidad de la bomba. 
El  señal  de  entrada  actual  puede  ir  de  0.0  a  20.0  mA.  Presione  Salvar   para 
conservar lor valores ingresados y Salida  para volver a la pantalla de inicio de modo 
analógico. Presione Salida  sin Presione Salvar  sin modificar los parámetros. 

La relación lineal entre el flujo y la corriente de señal puede ir aumentando o 
disminuyendo. Si la señal de entrada está fuera del rango definido por los valores 
introducidos por el usuario, la salida de la bomba se estanca en los límites del flujo 
definidos. Si la corriente excede 22 mA el icono Señal sobre rango   aparecerá en la 
barra de notificaciones. 

 
Cualquier valor de entrada de 0.5 mA o menos hará que la bomba pare de bombear y el 
icono  Perdida  de  señal  aparecerá en la barra de notificaciones. El indicador de 
estado de la bomba se mantendrá verde, mostrando que la bomba todavía está en modo 
"run" ("funcionando"). Cuando la corriente de entrada se eleva por encima de 0.5 mA otra 
vez, la bomba reanudará el bombeo y el icono Pérdida de señal   se borrará de la 
barra de notificaciones. 

 
Presione el botón Arranque/ Parada para que la bomba dosifique al flujo calculado. El 
arranque y la parada se pueden hacer manualmente pulsando el botón Arranque/ Parada 
o remotamente utilizando la función Arranque/ Parada remota. 

 
4.2 Modo de impulso 

En el modo de impulso, la bomba ofrece un volumen programable de líquido, para un 
número programable de impulsos de entrada de un dispositivo externo (típicamente, un 
medidor de flujo). El resultado es un flujo de salida que varía a medida que varía la 
frecuencia de los impulsos entrantes, permitiendo que la bomba detecte la entrada 
externa. 

 
En la pantalla principal del modo de impulso (Figura 3) presione los botones Arriba o 
Abajo para llegar a la pantalla de ajuste del impulso (Figura 4). 
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Flujo 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 3: Pantalla de inicio de modo impulso 
 
 
 
 
 
 

# de Impulsos Volumen impulso / Unidades 
Ancho de impulso 

 
 
 
 
 
 
 

Figure 4: Ajuste impulso 
 
 

CAMPO VALORES PERMITIDOS 

Número de pulsaciones 1 - 10000 

Volumen 0.1 - 10000 

Unidades fl. oz. – GAL or mL – L (en función de las unidades configuradas) 

Ancho de impulso 4 mS – 60 mS 

Consulte la documentación del fabricante para obtener información sobre el dispositivo 
externo que proporciona la entrada de impulsos. En general, números más grandes 
resultan en mejor resolución de salida. Algunos dispositivos son capaces de operar en 
anchos de impulso y frecuencia variable. El ancho mínimo de impulso recomendado es 
de 4 mS (milisegundos). Establecer el ancho de impulso en un valor menor que el ancho 
de impulso mínimo del dispositivo externo.  Presione Salvar  para conservar los 
valores ingresados, después presione Salida  para volver a la pantalla de inicio 
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del modo impulso, o presione Salida  para salir sin modificar lor parámetros. Para 
dispositivos con anchuras de impulso menos de 4mS, use la entrada digital DI1. 

 
En el modo de impulso, cuando la bomba recibe una corriente de impulso, se mostrará el 
valor de salida de flujo calculada. Se debe presionar el botón Arranque/ Parada o 
Arranque/ Parada remota activado para que la bomba dosifique con la frecuencia de 
flujo calculada. Se iluminará el Indicador de estado de la bomba y la bomba funcionará 
a la velocidad de flujo según los ajustes del modo de pulso. Almenos dos impulsos se 
deben sentir o el icono Impulso no sincronizado  aparecerá en la barra de 
notificaciones. Si la corriente de impulso resulta en un flujo calculado mayor que el 
volumen máximo calibrado de la bomba, la boma dosifiquerá al flujo máximo il el icono 
Volumen máximo bomba superado  aparecerá en la barra de notificaciónes hasta 
que la frecuencia de los impulsos disminuye. 

 
4.3 Modo por lotes 

En el modo por lotes, al recibir un impulso simple, la bomba entrega el volumen 
programado de líquido en el tiempo programado. 

 

CAMPO VALORES PERMITIDOS 

Volumen lote 0.01 to 10,000 (versión actual solo 9999.90) 

Unidades fl. oz. – GAL o mL – L en función de las unidades configuradas 

Tempo de dosificación (Segundos) 1 to 86400 

Frecuencia de flujo calculada 0.001 a Capacidad máxima 

Ancho de impulso (Milisegundos) 4 to 60 
 
 
 
 
 

Volumen restante 
 

Tiempo restante 

 
% Lote restante 

 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 5: Pantalla de inicio de modo de lotes 
 

1. En la pantalla de inicio del modo de lotes (Figura 5) presione los botones 
Arriba o Abajo para llegar a la pantalla de ajuste del lote (Figura 6) 
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2. Introduzca los valores para la cantidad y las unidades del volumen de líquido 
a dosificar (Figura 6). 

NOTA: Si un conjunto de valores introducidos resulta en una condición que supera el flujo 
calibrado de la bomba, el campo estará resaltado rojo. Aumentar o disminuir esto o uno 
de los otros parámetros para remediar la situación. 

3. Introduzca la anchura del impulso después de consultar la documentación 
para el dispositivo que va a generar el impulso. 

4. Seleccione la función de Acumuladorss de impulso, según sea necesario. 

5. Presione Salvar  y Salida  para volver a la pantalla inicial del Modo por 
Lotes. 

6. Presione el botón Arranque/ Parada, el indicador de Estado de la bomba se 
iluminará de verde, y la bomba estará lista para recibir y actuar sobre un 
impulso entrante. 

 
 
 
 
 

Volumen lote / Unidades 
Tiempo de 
dosificación Flujo calculado 

 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 6: Ajuste de lote 
 

Una vez que se encienda la bomba y un impulso es recibido, el icono Dosificación  
aparecerá en la barra de notificaciones. Si la bomba recibe un impulso antes de que el 
lote actual esté completado y que la casilla del Acumulador de impulsos esté marcada, 
la bomba acumulará los impulsos de entrada y terminará el lote actual antes de pasar al 
siguiente. La pantalla mostrará el volumen restante del lote, el tiempo y el 
%. 

 
Si la bomba recibe un impulso antes de que el lote actual esté completado y no está 
marcada la casilla del Acumulador de impulsos, el lote actual reinicia y un lote nuevo 
empieza inmediatamente. 

 
4.4 Temporizador con ciclo de repetición 

El temporizador con ciclo de repetición permite al usuario establecer un ciclo de continua 
repetición del encendido y el apagado de la bomba. 
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Retraso Ejecución Ciclo 
 

Figura 7: Pantalla de inicio del temporizador con ciclo de repetición 
 

1. En la pantalla principal del temporizador con ciclo de repetición (Figura 7) 
presione los botones Arriba o Abajo para llegar a la pantalla de ajuste del 
temporizador (Figura 8). 

2. Introduzca los valores deseados para los tiempos de retraso, la duración y el 
ciclo presionando Izquierda  o Derecha  para navegar entre los 
campos. 

NOTA: El Retraso es el tiempo antes del comienzo del ciclo inicial, la Duración es el 
tiempo que la bomba está funcionando, y el Ciclo es la duración más el tiempo de pausa 
antes del comienzo del siguiente ciclo. 

3. Introduzca la velocidad de flujo deseada. 

NOTA: Si un conjunto de valores introducidos resulta en un flujo calculado que supera el 
flujo máximo calibrado de la bomba, el campo estará resaltado en rojo. Modificar uno o 
más de los parámetros hasta que la frecuencia de flujo calculada esté dentro del interval 
del flujo de la bomba para eliminar la condición (Figura 8). 

4. Presione Salvar  y Salida  para volver a la pantalla inicial. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Parámetros del ciclo 
 
 
 
 
 

Figura 8: Ajuste del tiempo del ciclo 
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CAMPO VALORES PERMITIDOS 

Retraso (hr:min) 0:01 to 23:59 

Duratción (hr:min) 0:01 a (Ajuste ciclo - 0:01) 

Ciclo (hr:min) 0:01 to 23:59 

Flujo calculado 0.1 hasta la Capacidad máxima 

El reloj comienza cuando se presiona el botón Arranque/ Parada o se recibe una señal 
remota de arranque. Pulsando el botón Arranque/ Parada o alternando la entrada 
Arranque/ Parada remota mientras se ejecuta el proceso del temporizador de ciclo se 
cancelará el proceso. Arrancando la bomba otra vez se volverá a arrancar el proceso 
desde el principio, incluido el tiempo de retraso. El retraso sólo estará activo durante el 
ciclo inicial y no se repetirá hasta que la bomba no haya sido detenida y reiniciada. La 
pantalla reflejará el estado actual (retraso, funcionamiento, ciclo) y el tiempo restante. 

 
4.5 Modo de evento programado 

En el modo de evento programado, pueden programarse cuatro eventos diferentes para 
cada día de la semana. Cada evento consta de una hora de inicio, una duración y una 
velocidad de flujo. Los datos del evento siguiente aparecen en la pantalla principal del 
evento programado (Figura 9). 

 
 
 
 
 
 
 
 

Día, Hora, 
Velocidad de 

flujo y Duración 
del evento 
siguiente 

 
 
 
 

Figura 9: Pantalla de inicio del evento programado 
 

Antes de la programación, asegurarse que la configuración de Hora/Día de la bomba es 
correcta. (Configuración-Hora/Fecha para actualizar.) En la pantalla principal del evento 
programado presione los botones Arriba o Abajo para llegar a la pantalla de ajuste del 
evento de tiempo (Figura 10). 
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Evento 
activado/de 
sactivado 

Día de la semana 

Parámetros de evento 

 
 
 
 
 
 

Figura 10: Ajuste del evento programado 
 

CAMPO VALORES PERMITIDOS 

Tiempo de comienzo (hr:min)AM/PM 0:01 to 12:00 AM/PM 

Duratción (hr:min) 0:01 a (Ajuste ciclo - 0:01) 

Flujo calculado 0.1 hasta la Capacidad máxima 

1. Presione Izquierda  y Derecha  para navegar y los botones Arriba y 
Abajo para configurar el tiempo de inicio, la duración y el flujo. Especifique 
los sparámetros para cuatro eventos para cada día de la semana. La 
columna de la izquierda para activar/desactivar permite el ingreso de 
múltiples opciones (Figura 10). 

2. Presione los botones Arriba o Abajo para activar/dezactivar la casilla del 
evento y activar el evento. 

3. Presione Salvar  y Salida  para volver a la pantalla inicial. Una vez 
que se haya salvado la configuración, la lista ordenará en orden cronológico 
los eventos no activos que aparecen debajo de los eventos activos. 

4. Presione el botón Arranque/ Parada o confirmar un arranque a control 
remoto para preparar la bomba. Se iluminará el indicador de estado de la 
bomba. En el día y a la hora fijadas para el próximo evento, la bomba 
arranca y dosifica para la cantidad programada de tiempo y con el flujo 
programado. Una vez que se ha completado un evento, el próximo evento 
activado aparecerá en la pantalla de inicio con la bomba inactiva hasta que 
se produzca el evento. 

Si se programan eventos sobrepuestos, el evento activo se reemplaza por los eventos 
programados. 

 
4.6 Entradas y salidas con control mejorado 

Además de los modos de operación mejorados, las bombas del modelo a control 
mejorado incluyen una variedad de entradas y salidas en el beneficio del usuario. 
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4.6.1 Entradas 
 

Las bombas con control mejorado tienen cuatro entradas digitales y dos entradas 
analógicas configurables. Las entradas digitales están etiquetadas DI1 – DI4. Las 
entradas analógicas son AI1 y AI2. Véase sección 5.0 Cableado, para los requerimientos 
de cables y pines para cada una de estas entradas. 

 
Cada entrada digital se puede asignar a una de cinco funciones o Desactivar. Las 
entradas analógicas se pueden asignar a una de cinco funciones más Desactivar. Las 
funciones se detallan en la tabla a continuación. 

 
 

Tipo de entrada Función Uso 
 
 
 
 
 

Digital 

Desactivar Desactivar entrada 

Arranque/parada remoto Alternación externa arranque/parada 

Interruptor de nivel de tanque – 
vacío 

Activa la alarma de "Tanque vacío" 

Interruptor de nivel de tanque – 
Bajo 

Activa la alarma de "Tanque bajo" 

Modo remoto interno/externo Señal de entrada para el modo de impulso 

Impulso de velocidad del control 
externo 

Señal de entrada para el modo de impulso 

 
 

Analógico 

Desactivar Desactivar entrada 

Velocidad Señal de entrada para el modo analógico 

Nivel del tanque Activa la alarma de "Tanque vacío" o 
"Tanque bajo" 

 
Las funciones de Arranque/Parada Remoto, Nivel tanque vacío y Nivel tanque bajo están 
incluidas en las bombas con control manual. La operación de estas características se 
describe en el manual de operación número de pieza 54038-ESP. 

 
4.6.1.1 Modo remoto interno/externo 

 
El funcionamiento de la bomba y el flujo de salida es controlado ya sea con el modo 
interno (entrada usuario/temporizador interno) o modo externo (señal externo). Estos 
modos se detallan en la tabla a continuación. 

 

Control interno Control externo 

Modo Manual Modo analógico 

Modo temporizador con 
ciclo de repetición 

Modo de impulso 

Modo de evento 
programado 

Modo de lotes 
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El Modo interno/externoremoto alterna el modo de funcionamiento entre el control 
interno y externo. El usuario define un modo para cada tipo de control interno y externo. 

1. En la pantalla Configuración, navegar hasta Int/Ext Seleccionar y Presione 
Entrar . 

2. Presione Izquierda  y  Derecha para alternar entre las opciones de 
modo. 

3. Los botones Arriba y Abajo seleccionan y anulan la selección de modos. 

4. Presione Salvar  y Salida  . 
 
 
 
 
 
 

Modo interno Modo externo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 11: Seleccionar Int/Ext 
 

Con las opciones indicadas, la entrada configurada com en la sección 4.6.1.3 
Configuración de ls entradas del control mejorado, y las conexiones de cable como en la 
sección 5.0 Cableado, una señal de control remoto interior/exterior accionará la bomba 
entre los modos manual y analógico. 

 
4.6.1.2 Entrada nivel tanque analógico 

 
Al seleccionar esta entrada se reemplaza el nivel digital de tanque vacío y las entradas 
de bajo nivel del tanque y se combinan ambas funciones en una sola señal analógica. 
Cuando la señal de entrada 4-20 mA cae a 6.4 mA (15%) se activará la alarma de bajo 
nivel del tanque. Cuando alcanza el 4.8 mA (5%), se activará la alarma de vacío del 
tanque. 

 
4.6.1.3 Configurar las entradas del control mejorado 

 
Las señales de entrada se asignan en la pantalla de configuración de la entrada (Figura 
12). 
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Entradas digitales 1-4 
 
 
 

Entradas analógicas 1-2 
 
 
 
 
 
 

Figure 12: Configurar entrada 
 

En la pantalla Configuración, navegar para configurar la entrada y presione Entrar  
Presione Izquierda  y Derecha  para navegar entre los campos y los botones 
Arriba y Abajo para selectar. Cada entrada puede ser identificada como NA 
(normalmente abierta) o NC (normalmente cerrada). Si la prueba produce el efecto 
contrario de lo que se desea, casi siempre una solución fácil es cambiar el tipo de 
interruptor de NA a NC o viceversa. Seleccionando una función para una entrada hace 
que no se pueda usar en otros. 

 
4.6.2 Salidas 

 
Las bombas con control mejorado tienen dos salidas digitales y una salida analógica 
configurables. Las salidas digitales están etiquetadas DO1 y DO2. La salida analógica se 
etiqueta AO1. Véase sección 5.0 Cableado, para los requerimientos de cables y pines 
para cada una de estas salidas. 

 
Cada salida digital se puede asignar a una de ocho funciones más Desactivar. La salida 
analógica se puede asignar a una de dos funciones más Desactivar. Las funciones se 
detallan en la tabla a continuación. 
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Tipo de 
salida 

Función Uso 

 
 
 
 
 
 
 

Digital 

Desactivar De- activa el ingreso 

Impulso golpe Impulso indicador cuando la bomba golpea 

La bomba está funcionando Indica constantemente mientras que la bomba está 
dosificando de la bomba 

Bomba en espera Arranque/ Parada de la bomba cambiado a Arranque, no 
está dosificando 

Alarma desactivada Indica ninguna alarma está activa 

Modo Interno/Externo Indica si el control de la bomba es interno o externo 

Alarma del usuario 
dezactivada 

Indica si alguna alarma del usuario está activa 

Bomba parada Arranque/ Parada de la bomba cambiado a Arranque 

Evento programado Bomba funcionando en respuesta al Evento programado 
 

Analógico 
Desactivar Desactivar entrada 

Flujo salida 4 – 20 mA correlativa a 0 – capacidad máxima 

Salida espejo AI1 Transmite la señal de entrada de AI1 sin cambio 
 

4.6.2.1 Impulso golpe 
 

Cada vez que la bomba completa un solo golpe, se envía un impulso hacia fuera en el 
pin asignado. Esto puede usarse como un indicador o puede activar otras acciones. La 
anchura del impulso es 100ms. 

 
4.6.2.2 Pump Running 

 
Similar a la sección 4.6.2.1 Impulso de golpe, el resultado del funcionamiento de la bomba 
indica que la bomba está haciendo la dosificación. Sin embargo, en lugar de un impulso, 
la salida permanece activa mientras el diafragma está en movimiento. 

 
4.6.2.3 Modo de espera de la bomba 

 
La espera es un estado en el que el botón Arranque/ Parada ha sido apretado para 
arrancar la bomba, o ha sido recibida una señal Arranque/ Parada remota y el indicador 
de estado de la bomba es verde, pero la bomba no está funcionando. Los ejemplos 
esperanun impulso disparador de entrada en el modo por lotes, o el comienzo de un 
evento programado en el modo de evento programado. La salida en espera de la bomba 
es una indicación de este estado. 

 
4.6.2.4 Alarma desactivada 

 
Esta salida se convierte en activa cuando se produce un estado de alarma. 
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4.6.2.5 Modo interno/externo 
 

El estado de esta salida indica si la bomba está funcionando en modo interno o externo. 
(Ver la sección 4.6.1.1 Modo remoto interno/externo para las definiciones.) Cuando se 
configura como una salida NA, los contactos abiertos indican que la bomba está 
funcionando en modo interno y los contactos cerrados indican que la bomba está 
funcionando en modo externo. 

 
4.6.2.6 Alarma usuario desactivada 

 
Similar a 4.6.2.4 Alarma desactivada, la alarma del usuario desactivada se convierte en 
activa cuando se produce un estado de alarma que el usuario ha seleccionado. 

1. Para configurar, en la pantalla de configuración vaya a Activación de 
alarma (Figura 13) y presione Entrar  . 

2. Navegar hasta el icono de alarma deseada pulsando Izquierda  o 
Derecha.  

3. Activar o desactivar alarmas utilizando los botones Arriba y Abajo. 

4. Continuar con este proceso hasta que todas las alarmas deseadas se 
seleccionaron. 

5. Presione Salvar  y Salida . 
 
 
 
 

Alarma 
Activada/Desactivada 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 13: Ajuste de Alarma 
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Tabla 1: Iconos de alarma 
 

 
4.6.2.7 Bomba parada 

 
Esta salida se vuelve activa presionando el botón Arranque/ Parada o cuando una señal 
Arranque/ Parada remota ha sido recibida para parar la bomba y el indicador de estado 
de la bomba está apagado. 

 
4.6.2.8 Evento programado 

 
Indica que la bomba está funcionando actualmente en respuesta a un evento de tiempo 
preprogramado. 

 
4.6.2.9 Flujo 

 
Esto es una señal de salida 4-20 mA que detecta la capacidad de la bomba de cero a 
máximo. Está diseñado para su uso como una indicación remota de salida calculada. 

 
4.6.2.10 Entrada de espejo AI1 

 
Esta salida pasa las entradas recibidas de AI1 sin cambiarla. Puede ser utilizada para 
simplificar el cableado de señales de múltiples bombas. 

Atascamiento del motor 

Error del sistema (Arranque de nuevo) 

Señal de velocidad análogo (pérdida de alarma) 

Señal de velocidad análogo (señal sobre el rango) 

Problema de detección del motor 

Tanque vacío 

Tanque nivel bajo 

Entrada de pulso no sincronizada 
Volumen de bomba máximo superado (en modo de 
impulso) 
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4.6.2.11 Configurar las salidas del control mejorado 
 

Las señales de salida se asignan en la pantalla de configuración de la salida (Figura 
14). 

 
 
 
 
 

Salidas digitales 1-2 
 

Salida analógica 1 
 
 
 
 
 
 
 

Figura 14: Configurar salida. 

1. En el menú Configuración, navegar para configurar la salida y Presione 
Entrar . 

2. Presione Izquierda  y Derecha  para navegar entre los campos y los 
botones Arriba y Abajo para selectar. Cada salida puede ser identificada 
como NA (normalmente abierta) o NC (normalmente cerrada). Si la prueba 
produce el efecto contrario de lo que se desea, casi siempre una solución 
fácil es cambiar el tipo de interruptor de NA a NC o viceversa. Seleccionando 
una función para una salida hace que no se pueda usar en otras. 

3. Presione Salvar  y Salida . 
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5.0 Cableado 
 

 
Figura 15: Esquema eléctrico 

 
 

Conector Pin # Entrada/Salida Tipo Función 
 
 
 

J1 

1 DI1 Entrada Digital Programable 
2 DI2 Entrada Digital Programable 
3 DI3 Entrada Digital Programable 
4 DI4 Entrada Digital Programable 
5 - Poder 24V   

6 - Conexión a tierra   
 
 

J2 

1 DO1A Salida – N.O. Contacto Contacto digital/seco Programable 
2 DO1B Salida – N.O. Contacto Contacto digital/seco Programable 
3 DO2A Salida – N.O. Contacto Contacto digital/seco Programable 
4 DO2B Salida – N.O. Contacto Contacto digital/seco Programable 
5 - No se conecta   

 
 

J3 

1 - Conexión a tierra   

2 AI1 Salida Analógico 0/20 mA 
3 - Conexión a tierra   

4 AI2 Entrada Analógico 0/20 mA 
 
 
 

J4 

1 AO1 Salida Analógico 4/20 mA 
2 - Conexión a tierra   

3 - Poder 24V   

4 - Conexión a tierra   

5 - No se conecta   

6 - No se conecta   



FUNCIONAMIENTO 

22 

 

 

 
 
 
 

 
 

Pin Cable 
1 Rojo /Blanco 
2 Rojo 
3 Verde 
4 Rojo/Amarillo 

Figura 16: Diagrama de entrada para entradas digitales DI1 - DI4 (J1) 
 
 
 
 
 
 
 

 
Figura 17: Diagrama de salida para salidas digitales DO1 - DO2 (J2) 
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      0-20mA Entrada 
 

 
 

Figura 18: Diagrama de entrada para entradas analógicas AI1 - AI2 (J3) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Figura 19: Diagrama de salida para salidas analógicas 4-20mA (J4) 
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6.0 Solución de problemas 
 

PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN 

La bomba no va a 
cebar 

1. La bomba no está encendida o 
enchufada 

1. Encienda la bomba / enchufe de la 
bomba 

2. La válvula de pie no está en posición 
vertical en el fondo del tanque 

2. La válvula de pie debe estar en 
posición vertical (ver sección 3.4 
Válvula de pie / instalación de la 
Tubería de succión) 

3. La altura de succión de la bomba es 
demasiado alta 

3. La altura máxima de succión, se 
especifica en la sección 2.1 
Especificaciones. El manejo de los 
conjuntos de alta viscosidad de líquidos 
requiere succión inundada 

4. La tubería de succión está curvada o 
enrollada en el tanque 

4. La tubería de succión debe ser 
vertical. Use el peso cerámico de 
MILTON ROY suministrado con la 
bomba (ver sección 
3.4 Válvula de pie / Instalación de la 
tubería de succión) 

5. Los accesorios se succión 
excesivamente 

5. NO APRIETE LOS ACCESORIOS 
EXECIVAMENTE! Esto hace que los 
anillos selladores distorsione y no se 
asienten correctamente y que la bomba 
se filtre de nuevo o pierda cebado 

6. Trampa de aire en la tubería de 
succión 

6. La tubería de succión debe ser lo 
más vertical posible. ¡EVITE LA 
SUCCIÓN INUNDADA FALSA! (Véase 
la sección 3.2.1 Succión inundada) 

7. El exceso de presión en la descarga 7. Cierre las válvulas en la línea 
presurizada. Desconecte el tubo en la 
válvula de retención de inyección (ver 
sección 4.4.1 Configuración del 
cebado). Cuando se ceba la bomba, 
vuelva a conectar el tubo de descarga 

8. Fuga de aire alrededor del accesorio 8. Compruebe si faltan o están 
deterioradas las juntas tóricas en los 
extremos de los accesorios. 

La bomba pierde 
cebado 

1. El contenedor de la solución esta 
vacío 

1. Rellene el contenedor con solución y 
vuelva a cebar (ver Sección 4.4.1 
Configuración del cebado) 

2. La válvula de pie no está en una 
posición vertical en la parte inferior del 
tanque 

2. La válvula de pie debe estar en 
posición vertical (ver sección 3.4 
Válvula de pie / Instalación de la 
tubería de succión) 
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 3. La altura de succión de la bomba es 

demasiado alta 
3. La altura máxima de succión, se 
especifica en la sección 2.1 
Especificaciones. El manejo de los 
conjuntos de alta viscosidad de líquidos 
requiere succión inundada 

4. La tubería de succión está curvada o 
enrollada en el tanque 

4. La tubería de succión debe ser 
vertical. Use el peso cerámico de 
MILTON ROY suministrado con la 
bomba (ver sección 
3.4 Válvula de pie / Instalación de la 
tubería de succión) 

5. Los accesorios se presionaron 
excesivamente 

5. NO APRIETE LOS ACCESORIOS 
EXECIVAMENTE! Esto hace que los 
anillos selladores distorsione y no se 
asienten correctamente y que la bomba 
se filtre de nuevo o pierda cebado 

6. Trampa de aire en la tubería de 
succión 

6. La tubería de succión debe ser lo 
más vertical posible. ¡EVITE LA 
SUCCIÓN INUNDADA FALSA! (Véase 
la sección 3.2.1 succión inundada) 

7. Fuga de aire en la parte de succión 7. Compruebe si hay poros, grietas. 
Reemplace si es necesario 

Fuga en la tubería 1. Extremos de la tubería desgastados 1. Corte aproximadamente 1 pulgada 
(25 mm) del tubo y luego vuelva a 
colocar como antes 

2. Accesorios sueltos o rotos 2. Reemplace los accesorios si se han 
roto. Con cuidado apriete a mano los 
accesorios. NO USE UNA LLAVE DE 
TUBO. Un 1/8 o 1/4 de vuelta adicional 
puede ser necesaria 

3. Anillos selladores desgastados 3. Vuelva a colocar las bolas y los 
anillos selladores (ver sección 5.3 
Reemplazo de la válvula del cartucho y 
de la junta tórica) 

4. La solución ataca el conjunto de 
manejo de líquidos 

4. Consulte a su distribuidor local para 
obtener materiales alternativos 

Salida baja o fallo de 
bombear contra la 
presión 

1. La presión máxima de la bomba es 
superada por la presión de inyección 

1. La presión de inyección no puede 
exceder presión máxima de la bomba. 
Consulte la placa de datos de la bomba 

2. Anillos selladores desgastados 2. Los anillos selladores o las válvulas 
de cartucho desgastadas pueden 
necesitar un reemplazo (ver sección 
5.3 Reemplazo de la válvula del 
cartucho y de la junta tórica) 

3. Ruptura del diafragma 3. Vuelva a colocar el diafragma (ver 
sección 5.2 Reemplazo del diafragma) 
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 4. La tubería de descarga puede ser 

demasiado larga 
4. Una tubería demasiado larga puede 
crear perdidas por fricción suficientes 
para reducir la presión de la bomba. 
Consulte a la fábrica para obtener más 
información 

5. Filtro obturado de la válvula de pie 5. Retire el filtro de la válvula de pie 
cuando bombea lodos o cuando las 
partículas de la solución causan la 
obstrucción del filtro 

Fallo de 
funcionamiento 

1. La bomba no está encendida o 
enchufada 

1. Encienda la bomba / enchufe de la 
bomba 

2. Fallo electrónico o mecánico 2. Consulte al proveedor o fábrica 

Salida excesiva de la 
bomba 

1. Sifón (bombeo cuesta abajo sin una 
válvula anti-sifón) 

1. Mueva el punto de inyección a una 
locación presurizada o instale una 
válvula anti-sifón 

2. Poca o sin presión en el punto de 
inyección 

2. Si la presión en el punto de inyección 
es de menos de 30 psi (2,0 bar), una 
válvula de contrapresión se debe 
instalar 
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